SanoHHere orryK 



Zacnite tukaj 





Ba>KHo: He CB-bpsBOMTe USB Ka6ejia npenn CrbnKa 1 6 mhh co(|>TyepbT H5iMa na 6bne 
MHCTanMpaH npaeMjiHO. CneneaMTe CTbnKMre nocnenoBarenHO. 

Ako kiMQie npo6neMk( no BpeMe ho MHCTanMpaHeio, Bkixie OrcrpaHsiBaHe ho HeMsnpaBHOCTM b 

nocjieflHUJi pasflen. 

Pomembno: Ne prikljudte USB kabia pred korakom 1 6, sicer se programska oprema 
morda ne bo namestila pravilno. Korakom sledite po vrstnem redu. 

Ce imate tezave med namestitvijo, glejte Odpravo napak v zadnjem poglavju. 

CeaneTe bcmhkm neneHKM m B-bTpeLUHara 6noKMpoBKa 
Odstranite vse trakove in notranji zaklep 




r 



BflkirHeie BpaTUHKaia so flocrbn 
k( OTCTpaHeie opaH>KeBaTa 
6noKkipoBKa 3a TpoHcnopTkipaHe. 



^vignit^rat^^osto^^ 
I odstranite oranzni zaklep 
za transport. 




HaMepere KOMnoHeHTMre 




Lokacije komponent 

KoMnQKTflkiCK 3a Windows 
CD plosca Windows 

KoMnaKTflMCK 3a Macintosh 
CD plosca Macintosh 



P-bKOBOflCTBO 3a noTpe6nTen5i 

HO KOMnaKTflkICK 

Prirocnik na CD-ju 

USB Ka6eji* 
USB kabel* 




neHaTamn Kocein 
tiskalne kartuse 

3axpaHBaLi4 Ka6en 
k( Oflaniep 

vmesnik za 
napajanje in 
napajaini kabel 



* KynyBO ce oifleriHO. 
CijflijpxaHMeTO HO BaLuaia Kyinji 
Moxe flo e pa3nk(MHO. 

* Locen nakup. 

Vsebina skatle je lahko drugacna. 



BfioxKO HO noHena 3a 
ynpaBfieHkie (MOxe flo 
e nocTOBeHa) 

pokrivalo nadzorne plosce 
(lahko je pritrjeno) 

Tenect)OHeH Ka6en 
telefonski kabel 



jr DIII i n ropHO (M3XOflHa) TOBO 

zgornji (izhodni) predal 



] 


— [ 









flOJlHO TO BO 3a XOpim 

spodnji predal za papir 
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PbKOBoncTBO 30 MHCTonMpoHe HO HP Offlcejet 6200 series all-in-one 

HP Officejet 6200 series all-in-one Prirocnik zo namestitev 




nocTaBere Bno>KKaTa hq noHena 3a ynpaeneHiie (qko hg e nocTaseHa) 
Pritrdite poknvalo nadzorne plosce (ce ni pritrjeno) 




a klBpaBHeie LJ4k(cj)TOBeTe ho BjioxKaia ho noHena sa ynpasjieHne c 
ycipokicTBOTO n nocne 5i CBaneie HOflony. 

6 HaTMCHere cmjiho HOAOJiy b-bb bcmhkm KpaMu^a ki b L^eHrbpa hq 

BJlOXKOTa, flOKQTO U^pOKHe HQ M5ICTO. 




a Poravnajte jezicke pokrivala nadzorne plosce z napravo in nato 
potisnite navzdol. 

b Pritisnite cvrsto no vse robove in no sredino pokrivala, da se 
zaskoci na mesto. 



^3a flo pa6oTH HP all-in-one, BjioxKaia ho noHena 3a ynpoBjieHne Tp5i6Ba flo e nocTOBeHa! 



1 
J 



n 
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Pokrivalo nadzorne plosce mora biti pritrjeno, da HP all-in-one deluje! 




SapeneTe o6MKHOBeHa 65ina xapTMsi 



Nalozite navaden bel papir 






a nocTOBeTe flOfiHaia tobo 3a xapikiJi. 6 nn"b3HeTe orpaHk(Hk(Ten5i 3a xapikijua oirope. b riocTaBeie xopim. 



a Vstavite spodnji predal za papir. b Potisnite vodilo za papir. 



c Vstavite papir. 





r nocTOBeTe ropHaia (k(3xoflHa) tobo. 
d Vstavite zgornji (izhodni) predal. 



f\ M3fl"bpnakiTe, a cnefl tobo o6"bpHeTe HOB-bH yfli>nxk(Ten5i ho TOBaia. 
e Potegnite ven in obrnite podaljsek predala za papir. 



2 * HP all-in-one 




CBi>p>KeTe 3axpaHBaLi4M5i Ka6en m ananTepa 



Prikljucite napajalni kabel in vmesnik za napajanje 




Ba>KHo: He CB-bpsBOkiTe USB Ka6ena npeflM 
' Ci-bRKa 1 6 kinn coct)Tyep"bT H5iMa flo 6"bfle 
I HHCTannpaH npoBkinHO. CneflBOkiTe CT-bnKkiie 
I nocneflOBaienHO. 



Pomembno: Ne prikljucite USB kabia pred 
' korakom 16, sicer se programska oprema morda ' 
I ne bo namestila pravilno. Korakom sledite po I 
I vrstnem redu. | 




CBi>p>KeTe nocTaeeHMsi Tene(|>OHeH Ka6en 



Prikljucite prilozeni telefonski kabel 




nocTOBeTe eflk(Hk(5i Kpoki ho flOCTOBeHMJi 
Tenect)OHeH Ka6en b n5iBaTa 6yKca 3a 
Tenect)OH (1-LINE) (l-HHHM?!), a 
ppyrm - b poseiKO b CTeHaia. 



Prikljucite en konec prilozenega 
telefonskega kabIa no vrata za telefon 
na levi strani (1-LINE) (1-LINIJA) in drugi 
konec v vticnico za telefon. 



3a flo CB-bpxeie Tenect)OHeH ceKpeiap mjim flo nonsBaie flpyr Tenect)OHeH Ka6en, BMxie P-bKOBOflciBOTO 3a noTpe6k(Ten5i. 
Za priklop telefonskega odzivnika ali uporabo drugacnega telefonskega kabIa si oglejte Uporabniski prirocnik. 



YBepeie ce, ne opoHxeBaia 6noKMpoBKa 3a TpaHcnopikipaHe e CBoneHa ot ycipokicTBOTO, npeflu flo HaTHCHeie 
' 6yTOHa Bkh. ' 

I Prepricajte se, da ste odstranili oranzen zaklep za transport znotraj naprave, preden pritisnite gumb za Vklop. I 
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HaTMCHGTe 6yTOHa Bkh m KOH(|>MrypMpaMTe 



Pritisnite gumb za Vklop in nastavite 

I 



Bkji • ■ vklop 

Ji 









m 




I ° 

b o 


o p£ 



a Cnefl koto HaTHCHeie dyioHa Bkh, seneHaia noMnHMKa npeMkirBO ki cnefl tobq npofl"bnxaBa flo CBeiki nocT05iHHO. 
ToBQ Moxe flo OTHeMe flo MUHyia. 

6 MsHOKakiTe noflKaHaia 3a esuK. MBnonsBOkiTe KnaBHUJUTe Chc ciperiKki, 3a flo k(36epeTe esuK, B-bBefleie KOflo m cnefl 
TOBQ noTB-bpfleie. MsnonsBakiTe KnaBHiuMTe C"bc ciperiKki flo M36epeTe BamaTa cipaHa/pernoH, B-bBefleie KOflo m cnefl 
TOBQ noTB-bpfleie. 



a Potem, ko ste pritisnili gumb za Vklop, zelenc lucka najprej utripa, nato sveti. To lahko traja do ene minute. 

b Pocakajte no izbiro jezika. Uporabite kurzorske tipke, da izberete jezik, vtipkajte kodo, nato potrdite. Uporabite 
kurzorske tipke, da izberete vaso drzavo/regijo, vtipkajte kodo, nato potrdite. 




OTBopere BpaTMnKara 3a nocTi>n 



Odprite vrata za dostop 





FloBflkirHeTe BpaTHMKaia 3a flocrbn, aokoto cnpe. YBepeie 
ce. Me neMaiaLMaia Koceia ce flBuxki Hafl5iCHO. 



L 



ll^vignit^rat^^osto^ 
se nosilec tiskalnih kartus pomakne na desno stran. 



L 
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OrcTpaHere neneHKara ot nsere Kacerii 



Odstranite trak z obeh kartus 




Msfl-bpnakiTe poBOBOia neHia, 3a flo OTCTpaHkiie neneHKara 
HO BC5iKa OT flBere neMaTamn KaceiM. 



Z obeh tiskalnih kartus potegnite svetii roznati trak. 




He flOKOCBaMie KOHTOKTHTe c L|B5iT HO Mefl k( He 3anenBakiTe noBiopno neneHKHie ho KaceiHTe. 



Ne dotikajte se bakrenih kontaktov in traka ne namescajte nazaj na kartusi. 



4 • HP all-in-one 
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FlocTaBeTe TpML^BeTHara nenaTau^a Kacera 



Vstavite tribarvno tiskaino kartuso 









7 
i 


\ 


1 







YcipokicTBOTO Tp5i6Ba flo e Bkji, npeflki fla Moxeie fla nocTOBkiTe 
neMOTamMTe Kacein. 



a XBOHeie Tpkii^BeTHara neHaiama Kaceia c eTHKeia ho HP Horope. 
6 FlocTaBeTe TpkiL^BeTHara neHaTaLqa Kaceia npefl neeiisi cnoi. 
B HaTkicHeie njTbTHo Kaceiaia b cjioia, flOKaio mpaKHe n saciaHe 

Ha M5ICTO. 



Naprava mora biti Vklop Ijena, preden lahko vstavite tiskaini kartusi. 



a Tribarvno tiskaino kartuso primite tako, da je nalepka HP zgoraj. 
b Polozite tribarvno tiskaino kartuso pred levo rezo. 
c Cvrsto pritisnite, da tiskaino kartuso skoci na mesto. 



5 * HP all-in-one 
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□ocTaBeTe nepHara nenaTau^a Kacera 



Vstavite crno tiskaino kartuso 





a XBOHeie nepHara neHaTaLi4a Kaceia c eiMKeia ho 
HP Horope. 

6 nocTQBeTe HepHQTa neHaTaLi4a Kaceia npefl necHM5i cnoi. 

B HaTMCHeie njTbTHO Kaceiaia b cnoia, flOKaio LJ4paKHe m 
saciaHe Ha M5icto. 

r SaiBopeie BpaiuMKaia 3a floci-bn. 



a Crno tiskaino kartuso primite tako, da je nalepka HP zgoraj. 

b Polozite crno tiskaino kartuso pred desno rezo. 

c Cvrsto pritisnite, da tiskaino kartuso skoci no mesto. 

d Zaprite vrota zo dostop. 




6 • HP all-in-one 
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nonpaBHere nenaTau^MTe KaceTH 



Poravnajte tiskaini kartusi 





V 



a HaTkicKOkiTe OK ho bc5iko sannTBOHe ho noHena 3a 
ynpoBneHkie, 3a fla 3anoMHeTe noflpaBH5iBaHeTO Ha 
neHaiaLMkiTe Kacein. 

FloflpaBHJiBaHeTO Moxe fla oiHeMe hjikojiko MUHyin. 

6 noflpaBH5iBaHeTO e 3aB-bpLjjeHO cnefl OTneMaiBaHeTO Ha 
jikicia. HpoBepeTe na flk(cnne5i 3a c-bCTOJiHueTO ki cnefl TOBa 
HaTkiCHeTe OK. Ako onepaL|k(5iTa e heycneiuHa, Bkixie 
0TCTpaH5iBaHe hq HekisnpaBHOCTM b nocjieAHki5i pa3Aeji. 

PeL|k(Kjik(pakiTe nnn k(3XB-bpjieTe nucia 3a noflpaBH5iBaHe. 



a Pritisnite OK ob vsakem pozivu na kontroini plosci, da 
zacnete s poravnavo tiskalnih kartus. 

Poravnava lahko traja nekaj minut. 

b Ko je stran natisnjena, je poravnava koncana. Preverite 
stanje na zaslonu, nato pritisnite OK. Ce ne uspe, glejte 
Odpravo napak v zadnjem poglavju. 

Poravnaino stran zavrzite ali reciklirajte. 



r — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — n 

Ako He CB-bp3BaTe ycipokicTBOTO kijM KOMnhDi-bp, npeMnneie k-bm rnaBaia HacrpoMKa ho ()>aKca b P-bKOBOflciBOTO 3a 
noTpe6k(Ten5i 3a MHct)opMaL|k(5i KOKflo 3aB-bpLjJk(Te HacTpoMKaTa ho (^okco. 

r^— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — n 

Ce naprave ne boste prikljucili na racunalnik, nadaljujte s poglavjem Nastavitev faksa v Uporabniskem prirocniku za 

informacije o tern, kako nastavite faks. 



7 * HP all-in-one 
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BKniOHGTe KOMniOTi>pa cm 



Vkljucite racunalnik 




a BKfiHDMeTe KOMnKDTbpa cm, Bnesie b cucTeMaia, qko 
e Heo6xoflMMO, a cnefl tobq nsMOKOkiTe flo ce no5iBH 
flecKTon-bT. 

6 BaTBopeie bchmkm oiBopeHM nporpoMki. 



a Vkljucite racunalnik, se po potrebi prijavite, in 
pocakajte, da se pojavi namizje. 

b Zaprite vse programe v teku. 
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nocTaBere npaBMnHM5i KOMnaKTnMCK 




Vstavite pravo CD plosco 

noTpe6MTenM hq Windows: 



|^^nocTaBeT^<oMnai^ 

HP all-in-one 3a Windows. 

6 CneflBakiTe yKa3aHH5iTa ot 
eKpana. 



Uporabniki v okolju Windows: 



a Vstavite Windows CD plosco HP all-in-one. 
b Sledite navodilom na zaslonu. 



r — — — — — — — — — — -\ 

Ako CTapTOBM5iT eKpoH He ce no5iBk(, LMpoKHeie flBO nisTM 

I B-bpxy My Computer (Mo5it KOMnnDi-bp), Li4paKHeTe B-bpxy | 

MKOHOTa CD-ROM, a cnefl tobo LMpoKHeie flBO n-bin 

I B-bpxy setup.exe. I 

L. J 

^Ce se zacetni zaslon ne pojavi, dvokliknite ikono Moj ^ 

I racunalnik, nato ikono CD-ROM in setup.exe. | 

I I 

L. J 




noTpe6iiTenii ho 
Macintosh: 



riocTaBeie KOMnoKiflncKa ho 
HP all-in-one 3a Macintosh. 
ripeMUHeie ktjM cneflBO 114010 
CThnKO, npeflM flo kiHCTonnpaTe 
coct)Tyepa. 



Uporabniki v okolju Macintosh: 



Vstavite HP all-in-one CD plosco Macintosh. 
Pojdite no naslednji korak preden namescate 
programsko opremo. 



8 * HP all-in-one 
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CBi>p>KeTe USB Ka6ena 



Prikljucite USB kabel 

noTpe6MTenii hq Windows: 



Moxe flo ce Honoxki flo kOMOKaie hjikojiko MUHyiki, 
npeflki fla ce no5iBk( noflKOHa ho eKpana 3a CB-bpsBOHe ho 
USB Ko6eno. 

KoroTO ce hojibm noflKaHaia, CB-bpxeie USB Ka6ena ktjM 
nopia OTBOfl HQ HP all-in-one, a nocne ktjM komto m e 
USB nopr ho BaLUki5i KOMnnDT-bp. 



Uporabniki v okolju Windows: 



Lahko boste cakali nekaj minut, preden se bo pojavil poziv 
no zaslonu, da vklopite USB kabel. 

Ko se pojavi poziv, vklopite USB kabel v vrata na zadnji 
strani HP all-in-one, in nato v katerakoli USB vrata na 
vasem racunalniku. 













:< Voir D.HU N«i 

















































I Ako He ce no5iB5iT lesn eKpoHn, Buxie OrcrpaHsiBaHe Ha i 
■ HekisnpaBHOCTki b nocneflHUJi pasflen. ■ 



I Ce ne zagledate teh zaslonov, si oglejte Odpravo napak v i 
I zadnjem poglavju. I 



noTpe6iiTenM ho Macintosh: 



CB-bpxeie USB Ka6ena k-bm nopia, pasnonoxeH 
HO r-bp6a HO HP all-in-one, a cnefl tobo k-bm 
KOMTO vi f\Q e USB nopr ho KOMnnDT-bpa b^i. 



Uporabniki v okolju Macintosh: 



Vklopite USB kabel v vrata na zadnji strani 
HP all-in-one, in nato v katerakoli USB vrata 
na vasem racunalniku. 
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nponi>n>KeTe MHcraniipaHeTO hq co(|>Tyepa 



Nadaljujte z namestitvijo programske opreme 



noTpe6MTenii hq Windows: 



CneflBOklTe yKa3aHk(5iTa ot eKpana. BaB-bpLueie 
eKpoHkiTe HQ Fax Setup Wizard (C-bBeiHkiK 
3a HQCTpokiKa ho ct)aKca) n Sign up now 
(PerMCTpMpaMTe ce cera). 



Uporabniki v okolju Windows: 



Sledite navodilom na zaslonu. Zakljucite Fax Setup 
Wizard (Carovnik za nastavitev faksa) in izpolnite 
zaslon Sign up now (Vpisite se zdaj). 



noTpe6MTenM ho Macintosh: 



a IHpaKHeie flsa n-bin B-bpxy HKOHaia 
HP All-in-One Installer. 

6 YsepeTe ce, ne ctb BOB-bpLUkijiki bchmkh eKpoHM, 
BKjiHDMkiTenHO k( Setup Assistant (rioMomHUK 3a 
HHCTannpaHe). 



Uporabniki v okolju Macintosh: 



a Dvokliknite ikono HP All-in-One Installer. 

b Zakljucite z vsemi postopki na zaslonu, vkljucno 
s pomocnikom za namestitev. 





All-lrt-One Series 





































CM3 I:B 






a™ 

a— 































Um cht HP AIl-ln^Dnc Stnip Asifiitim be tDnttDure- 



t^t If AH hi-diw Setup AssatHTt w* natlwr nvortvit 
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□osnpaBneHMsi! 



Cestitamo! 







+ 

-hp 











Koraro BkiAkire eKpaHa Congratulations! 

(no3flpaBneHk(5i!), cie totobh fla M3non3BaTe 
BaujMJi HP all-in-one. 



Bkixie P-bKOBOflCTBOTO 3a noTpe6k(Ten5i mjih noMOii^ 
OT eKpOHO 30 TOBO KOK flO 3anoHHeTe. 

Ko zogledote zaslon Congratulations! (Cestitamo!), 
lohko zocnete uporobljoti HP all-in-one. 

Za zacetek uporabe si oglejte Uporabniski prirocnik 
ali elektronsko pomoc. 



10 • HP all-in-one 



OTCTpaH5iBaHe hq 
HeiisnpaBHOCTM 




www.hp.com/support 




npo6neM: Koraio HaTkicHeie 6yTOHa Bkji, ce nojiBJiBa c-bo6Li4eHMe 3ac5inaHe ho 
LueMHara. 

HeMCTBiie: OiBopeie BpaTUHKaia 3a floci-bn. OicTpaHeTe opaHxeBaia 6noKk(poBKa 
3a TpaHcnopikipaHe OTB-bipe. HaTucHeie 6yTOHa OK. 



npo6neM: C'bo6Li^eHMeTo M3BaneTe m npoeepere nenaTau^MTe KacerM ce no5iB5iBa 
cnefl Kaio nociaBkiTe neHaiaLMUTe Kacein mjim noflpaBH5iBaHeTO Ha 
neHaTaLi4k(Te KaceiM e HeycneiuHO. 

fleMCTBiie: CBaneie neMaiaLMUTe Kacein. YBepeie ce, ne cie CBanMriM bcmmkm neneHKH 
OT MeflHMie KOHiaKTki. FlocTaBeTe othobo Kaceikiie n 3aTBopeTe BpaTMHKaia 
3a floCT-bn. 




npo6neM: (CaMO 3a Windows) He cie Bkiflenn eKpana, KOkiio bh c-bo6Li^aBa Kora fla 
CB-bpxeie USB Ka6ena. 

HeMCTBMe: CBaneie n nocTaBeie othobo KOMnoKiflncKa ho HP all-in-one 3a Windows. 
Bkixie CT-bnKO 15. 




npo6neM: (Como 3a Windows) no5iB5iBa ce eKpan-bT Microsoft Add Hardware 

(flo6aB5iHe HO xapflyep). 

HeiiCTBMe: LLlpaKHeTe B-bpxy Cancel (OTKa3). M3BafleTe USB Ka6ena, a cnefl tobo 
nocTOBeie KOMnoKiflkicKa ho HP all-in-one 3a Windows. Bkixie 
CTbnKM 15 n 16. 



npo6neM: (Como 3a Windows) no5iB5iBa ce eKpoH-bi Device Setup Has Failed To 

Complete (HacipokiKaTa ho ycipokicTBOTO He 6eLjje ycneiuna). 

fleMCTBiie: npoBepeie flonn naheirbT 3a ynpoBneHMe e nocioBeH flo6pe. M3BafleTe 
Ka6ena ho ycipokicTBOTO ot KOHTOKia n ro BK/iKDHeie othobo. FlpoBepeTe 
BCkiHKki Bp-b3KM. YBepeie ce, ne USB Ka6en"bT e BKriKDMen b KOMnhDi-bpa. He 
BK/iKDHBOkiTe USB Ka6ena b KnaBnaiypa hjim xh6 6e3 3axpaHBaHe. Buxie 
CTbnKM 4 M 16. 





npo6neM: (Como 3a Macintosh) Coct)Tyep-bT 3a Macintosh ne ce MHCiannpa. 

HeMCTBkie: YBepeie ce, ne USB Ka6en"bT e BKjiHDHeH b KOMnhDTbpa, npeflki fla 

HHCTannpaie coct)Tyepa. He BKnhDHBakiTe USB Ka6ena b KnaBMaiypa 
nnn x-b6 6e3 3axpaHBaHe. Buxie CT-bnKo 16. 



3a noBene MH(|)opMaL4M5i BM>KTe P-bKOBoncTBOTO 3a noTpe6MTen5i. OTnenaTaHO ho pei^MKniipaHa xapTM5i. 
3a noMOLu noceTere www.hp.com/support. 
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Odprava napak 





Ko vstavite tiskalne kartuse se pojavi sporocilo Odstrani in preveri tiskaino 
kartuso, ali pa poravnava tiskalnih kartus ne uspe. 

Odstranite tiskaini kartusi. Preverite, ali ste z bakrenih kontaktov odstranili ves 
trak. Ponovno vstavite kartusi in nato zaprite vrata za dostop. 




Tezava: (Samo za Windov/s) Zaslona, na katerem je pisalo, kdaj morate vklopiti USB 

kabel, niste videli. 

Ukrep: Odstranite in ponovno vstavite Windows CD plosco HP all-in-one. Oglejte si 

korak 15. 




Tezava: (Samo za Windows) Pojavi se zaslon Windows Microsoft Add Hardware 

(Dodaj strojno opremo). 

Ukrep: Kliknite Cancel (Preklici). Izklopite USB kabel in vstavite HP all-in-one CD 

plosco Windows. Oglejte si koraka 15 in 16. 



Tezava: (Samo za Windows) Pojavi se zaslon Device Setup Has Failed To Complete 

(Namestitev naprave ni bib dokoncana). 

Ukrep: Preverite, ali je pokrivalo nadzorne plosce cvrsto pritrjeno. Izkljucite 

napravo in jo ponovno vkljucite. Preverite povezave. Preverite, ali je USB kabel 
vklopljen v racunalnik. USB kabia ne vklopite v tipkovnico ali dostopovni vozel, 
ki ni pod napetostjo. Oglejte si koraka 4 in 16. 




(Samo za Macintosh) Programska oprema za Macintosh se ne namesti. 

Preverite, ali je USB kabel vklopljen v racunalnik, preden namescate 
programsko opremo. USB kabIa ne vklopite v tipkovnico ali dostopovni vozel, 
ki ni pod napetostjo. Oglejte si korak 16. 



Za vec informacij si oglejte Uporobniski prirocnik. Natisnjeno no reciklironem popirju. 
Za podporo obiscite www.hp.com/support. 
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